
S&W CLASSIC, PERFORMANCE CENTER & DX MODELS OVERMOLDED
SIGHTS - HIVIZ .208" FRONT SIGHT, GREEN

Improved Visibility In All Light Conditions

Replacement front sights work in conjunction with factory rear sights to give you
fast sight acquisition in most light conditions. Machined steel body uses
overmolded technology to completely cover and protect the light gathering,
polymer LightPipe with an extra layer of clear polymer. Gunsmith fitting
recommended.S&W CLASSIC, PERFORMANCE CENTER & DX MODELS
-Interchangeable for different shooting distances and scenarios. Easy-to-see,
bright red or green light rod makes target acquisition fast and efficient. Specially
machined base is precision cut to fit factory ramp or base. Fits S&W Classic,
Performance Center, and DX models.

Attributes

Name: HIVIZ .208" FRONT SIGHT, GREEN
Manufacturer: HIVIZ
Product no.: 638000053
Mfr. No.: SW3002-G
Color: Green
Height: .208
Make: Smith & Wesson
Model: Universal Handguns
Outline: None
Style: Fiber Optic
Width: .125
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 613485587234

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für S&amp;W CLASSIC,
PERFORMANCE CENTER &amp; DX MODELS
OVERMOLDED SIGHTS HIVIZ .208" FRONT SIGHT,
GREEN

Einleitung
Danke, dass du dich für das S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights HIVIZ
.208" Front Sight, Green entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien,
um die sichere Verwendung und Installation deines neuen Frontvisiers zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument
sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du potenzielle Gefahren vermeiden und ein sicheres Erlebnis sicherstellen
kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist, bevor du es installierst.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um und befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften
zur Nutzung von Feuerwaffen.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern, auf.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es
verwendest.
Wenn du während der Nutzung Anomalien oder Fehlfunktionen bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden und überprüfe die Rückrufupdates auf der
EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Persönliche Sicherheit: Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen umgehst oder
Visiere installierst.
Installation Sicherheit: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, während
du installierst.
Anpassung: Eine Anpassung durch einen Büchsenmacher wird empfohlen, um eine ordnungsgemäße
Installation zu gewährleisten und potenzielle Gefahren durch unsachgemäße Anpassung zu vermeiden.
Lichtverhältnisse: Achte auf deine Schießumgebung und passe deine Visierung entsprechend für optimale
Sichtbarkeit an.
Zielerfassung: Nutze den leuchtend roten oder grünen Lichtstab zur Verbesserung der Zielerfassung, bleibe
jedoch aufmerksam auf deine Umgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Waffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines BüchsenmacherWerkzeugsets, falls
erforderlich.

Installationsschritte:

Entferne das vorhandene Frontvisier von deiner Waffe mit den geeigneten Werkzeugen.
Reinige die Visierbasis, um eine sichere Passform für das neue Frontvisier zu gewährleisten.
Richte das HIVIZFrontvisier mit der Werksrampe oder basis aus.
Sichere das Visier gemäß den Spezifikationen des Herstellers, um sicherzustellen, dass es korrekt
montiert ist.
Wenn du dir unsicher bist, suche Hilfe bei einem qualifizierten Büchsenmacher, um eine
ordnungsgemäße Installation sicherzustellen.

Nutzung:

Vertraue dich nach der Installation mit der Funktionsweise des Visiers in einer sicheren Umgebung an.
Übe die Zielerfassung unter verschiedenen Lichtverhältnissen, um dein Schießerlebnis zu optimieren.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Stabilität und Integrität vor der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Visier irreparabel beschädigt ist, konsultiere die lokalen Abfallwirtschaftsrichtlinien für die
ordnungsgemäße Entsorgung.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem
Kauf bereitgestellt wurden. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente
Unterstützung zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem
S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights HIVIZ .208" Front Sight, Green
gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei der Nutzung deiner Feuerwaffe priorisierst.
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Safety Instruction Guide for S&amp;W CLASSIC,
PERFORMANCE CENTER &amp; DX MODELS
OVERMOLDED SIGHTS HIVIZ .208" FRONT SIGHT,
GREEN

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights HIVIZ
.208" Front Sight, Green. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and
installation of your new front sight. Please read this document carefully before use to understand how to avoid
potential hazards and ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific firearm model before installation.
Always handle firearms responsibly and follow all local laws and regulations regarding firearm usage.
Store the product in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of damage or wear before use.
If you notice any abnormalities or malfunctions during use, discontinue use immediately and consult a
qualified gunsmith.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities and check for recall updates on the EU’s
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Safety: Always wear appropriate eye protection when handling firearms or installing sights.
Installation Safety: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.
Fitting: Gunsmith fitting is recommended to ensure proper installation and to avoid potential hazards
associated with improper fitting.
Light Conditions: Be aware of your shooting environment and adjust your sighting accordingly for optimal
visibility.
Target Acquisition: Use the bright red or green light rod to enhance target acquisition, but remain aware of
your surroundings.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.
Gather necessary tools, including a gunsmithing tool kit, if required.

Installation Steps:

Remove the existing front sight from your firearm using appropriate tools.
Clean the sight base to ensure a secure fit for the new front sight.
Align the HIVIZ front sight with the factory ramp or base.
Secure the sight in place according to the manufacturer's specifications, ensuring it is fitted correctly.
If unsure, seek assistance from a qualified gunsmith to ensure proper installation.

Usage:

Once installed, familiarize yourself with the sight's functionality in a safe environment.
Practice target acquisition in various light conditions to optimize your shooting experience.
Regularly check the sight for stability and integrity before use.

Disposal Instructions



Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
If the sight is damaged beyond repair, consult local waste management guidelines for proper disposal
methods.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your purchase. Ensure you have your product details at hand for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your S&amp;W Classic,
Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights HIVIZ .208" Front Sight, Green. Thank you for prioritizing
safety in your firearm usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Frontal HIVIZ .208" Verde de Modelos S&amp;W
CLASSIC, PERFORMANCE CENTER &amp; DX

Introducción
Gracias por elegir la Mira Frontal HIVIZ .208" Verde para los Modelos S&amp;W Classic, Performance Center y DX.
Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros
de tu nueva mira. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarlo para entender cómo evitar peligros
potenciales y asegurar una experiencia segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo específico de tu arma de fuego antes de la
instalación.
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y sigue todas las leyes y regulaciones locales
relacionadas con el uso de armas de fuego.
Almacena el producto en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Si notas alguna anomalía o mal funcionamiento durante el uso, interrumpe su uso de inmediato y consulta a
un armero calificado.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes y verifica
actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad Personal: Siempre usa protección ocular adecuada al manejar armas de fuego o instalar miras.
Seguridad en la Instalación: Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una
dirección segura durante la instalación.
Ajuste: Se recomienda el ajuste por un armero para garantizar una instalación adecuada y evitar peligros
potenciales asociados con un ajuste inadecuado.
Condiciones de Luz: Sé consciente de tu entorno de tiro y ajusta tu puntería en consecuencia para una
visibilidad óptima.
Adquisición del Objetivo: Usa la varilla luminosa roja o verde para mejorar la adquisición del objetivo, pero
mantente alerta a tu entorno.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y en una condición segura antes de comenzar la
instalación.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un kit de herramientas de armería, si es necesario.

Pasos de Instalación:

Retira la mira frontal existente de tu arma de fuego utilizando las herramientas adecuadas.
Limpia la base de la mira para asegurar un ajuste seguro para la nueva mira frontal.
Alinea la mira frontal HIVIZ con la rampa o base de fábrica.
Asegura la mira en su lugar de acuerdo con las especificaciones del fabricante, asegurándote de que
esté correctamente ajustada.
Si no estás seguro, busca la ayuda de un armero calificado para garantizar una instalación adecuada.

Uso:

Una vez instalada, familiarízate con la funcionalidad de la mira en un entorno seguro.
Practica la adquisición del objetivo en diversas condiciones de luz para optimizar tu experiencia de tiro.
Revisa regularmente la estabilidad e integridad de la mira antes de usarla.



Instrucciones de Eliminación
Deshazte del producto de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la mira está dañada más allá de la reparación, consulta las pautas de gestión de residuos locales para
métodos de eliminación adecuados.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el producto, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con tu compra. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano para una asistencia eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Mira Frontal
HIVIZ .208" Verde para los Modelos S&amp;W Classic, Performance Center y DX. Gracias por priorizar la seguridad
en el uso de tu arma de fuego.



Guide de Sécurité pour les Viseurs Avant S&amp;W
CLASSIC, PERFORMANCE CENTER &amp; DX
MODELS OVERMOLDED HIVIZ .208" SIGHT, VERT

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur avant S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded HIVIZ
.208" Sight, Vert. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une
utilisation et une installation sûres de votre nouveau viseur avant. Veuillez lire ce document attentivement avant
utilisation pour comprendre comment éviter les dangers potentiels et assurer une expérience sécuritaire.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et respectez toutes les lois et réglementations
locales concernant l'utilisation des armes à feu.
Rangez le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Si vous remarquez des anomalies ou des dysfonctionnements pendant l'utilisation, cessez immédiatement
l'utilisation et consultez un armurier qualifié.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes et vérifiez les mises à jour de rappel
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité Personnelle : Portez toujours une protection oculaire appropriée lorsque vous manipulez des armes
à feu ou installez des viseurs.
Sécurité d'Installation : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre
pendant l'installation.
Ajustement : Un ajustement par un armurier est recommandé pour garantir une installation correcte et éviter
les dangers potentiels associés à un ajustement incorrect.
Conditions de Lumière : Soyez conscient de votre environnement de tir et ajustez votre visée en
conséquence pour une visibilité optimale.
Acquisition de Cible : Utilisez la tige lumineuse rouge ou verte pour améliorer l'acquisition de la cible, mais
restez conscient de votre environnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en état de sécurité avant de commencer
l'installation.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un kit d'outils d'armurerie, si nécessaire.

Étapes d'Installation :

Retirez le viseur avant existant de votre arme à feu à l'aide des outils appropriés.
Nettoyez la base du viseur pour garantir un ajustement sécurisé pour le nouveau viseur avant.
Alignez le viseur avant HIVIZ avec la rampe ou la base d'origine.
Fixez le viseur en place conformément aux spécifications du fabricant, en veillant à ce qu'il soit
correctement ajusté.
Si vous n'êtes pas sûr, demandez l'aide d'un armurier qualifié pour garantir une installation correcte.

Utilisation :

Une fois installé, familiarisezvous avec la fonctionnalité du viseur dans un environnement sûr.
Entraînezvous à l'acquisition de cibles dans diverses conditions de lumière pour optimiser votre
expérience de tir.
Vérifiez régulièrement la stabilité et l'intégrité du viseur avant utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si le viseur est endommagé audelà de la réparation, consultez les directives de gestion des déchets locales
pour les méthodes de mise au rebut appropriées.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers réguliers.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec votre achat. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour une
assistance efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre viseur avant
S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded HIVIZ .208" Sight, Vert. Merci de prioriser la
sécurité dans l'utilisation de votre arme à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per S&amp;W
CLASSIC, PERFORMANCE CENTER &amp; DX
MODELS OVERMOLDED SIGHTS HIVIZ .208" FRONT
SIGHT, GREEN

Introduzione
Grazie per aver scelto il S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights HIVIZ .208"
Front Sight, Green. Questa guida fornisce istruzioni essenziali sulla sicurezza e linee guida per garantire un uso e
un'installazione sicuri del tuo nuovo mirino anteriore. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima
dell'uso per comprendere come evitare potenziali pericoli e garantire un'esperienza sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo specifico modello di arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti
l'uso delle armi.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Se noti anomalie o malfunzionamenti durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo
qualificato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti e controlla gli aggiornamenti sui
richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza Personale: Indossa sempre una protezione adeguata per gli occhi quando maneggi armi da fuoco
o installi mirini.
Sicurezza nell'Installazione: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura durante
l'installazione.
Fitting: Si consiglia l'adattamento da parte di un armaiolo per garantire un'installazione corretta e per evitare
potenziali pericoli associati a un fitting improprio.
Condizioni di Luce: Sii consapevole del tuo ambiente di tiro e regola il tuo mirino di conseguenza per una
visibilità ottimale.
Acquisizione del Bersaglio: Utilizza la barra luminosa rossa o verde per migliorare l'acquisizione del
bersaglio, ma rimani consapevole dell'ambiente circostante.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che la tua arma sia scarica e in condizioni di sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un kit di attrezzi per armaioli, se necessario.

Passaggi per l'Installazione:

Rimuovi il mirino anteriore esistente dalla tua arma utilizzando gli strumenti appropriati.
Pulisci la base del mirino per garantire una presa sicura per il nuovo mirino anteriore.
Allinea il mirino anteriore HIVIZ con il ramp o la base di fabbrica.
Fissa il mirino in posizione secondo le specifiche del produttore, assicurandoti che sia installato
correttamente.
Se non sei sicuro, chiedi assistenza a un armaiolo qualificato per garantire un'installazione corretta.

Uso:

Una volta installato, familiarizza con la funzionalità del mirino in un ambiente sicuro.
Esercitati nell'acquisizione del bersaglio in varie condizioni di luce per ottimizzare la tua esperienza di
tiro.
Controlla regolarmente il mirino per stabilità e integrità prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Se il mirino è danneggiato oltre riparazione, consulta le linee guida locali per la gestione dei rifiuti per i metodi
di smaltimento appropriati.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per
un'assistenza efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo S&amp;W Classic,
Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights HIVIZ .208" Front Sight, Green. Grazie per aver dato
priorità alla sicurezza nell'uso delle tue armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Muszki S&amp;W
CLASSIC, PERFORMANCE CENTER &amp; DX
MODELS OVERMOLDED HIVIZ .208" FRONT SIGHT,
GREEN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór muszki S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded HIVIZ .208"
Front Sight, Green. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne mające
na celu zapewnienie bezpiecznego użycia i instalacji nowej muszki. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu
przed użyciem, aby zrozumieć, jak unikać potencjalnych zagrożeń i zapewnić sobie bezpieczne doświadczenie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojego konkretnego modelu broni przed instalacją.
Zawsze odpowiedzialnie obsługuj broń i przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia
broni palnej.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości lub usterki podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań
użycia i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom i sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Bezpieczeństwo Osobiste: Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas obsługi broni palnej lub
instalacji muszek.
Bezpieczeństwo Instalacji: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku
podczas instalacji.
Dopasowanie: Zaleca się dopasowanie przez rusznikarza, aby zapewnić prawidłową instalację i uniknąć
potencjalnych zagrożeń związanych z niewłaściwym dopasowaniem.
Warunki Oświetleniowe: Bądź świadomy swojego otoczenia strzeleckiego i dostosuj ustawienia muszki, aby
uzyskać optymalną widoczność.
Zdobądź Cel: Używaj jasnego czerwonego lub zielonego pręta świetlnego, aby zwiększyć skuteczność
zdobywania celu, ale bądź świadomy swojego otoczenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed rozpoczęciem instalacji.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym zestaw narzędzi rusznikarskich, jeśli to konieczne.

Kroki Instalacji:

Usuń istniejącą muszkę z broni, używając odpowiednich narzędzi.
Wyczyść podstawę muszki, aby zapewnić pewne dopasowanie nowej muszki.
Wyreguluj muszkę HIVIZ w stosunku do fabrycznej rampy lub podstawy.
Zabezpiecz muszkę zgodnie z wymaganiami producenta, upewniając się, że jest prawidłowo
zamocowana.
Jeśli nie jesteś pewien, poproś o pomoc wykwalifikowanego rusznikarza, aby zapewnić prawidłową
instalację.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu zapoznaj się z funkcjonalnością muszki w bezpiecznym otoczeniu.
Ćwicz zdobywanie celu w różnych warunkach oświetleniowych, aby optymalizować swoje
doświadczenie strzeleckie.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem stabilności i integralności przed użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli muszka jest uszkodzona poza naprawę, skonsultuj się z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
gospodarowania odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z zakupem. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły dotyczące
produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
muszką S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded HIVIZ .208" Front Sight, Green.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w użyciu broni palnej.
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Turvaohjeet S&amp;W CLASSIC, PERFORMANCE
CENTER &amp; DX MODELS OVERMOLDED SIGHTS
HIVIZ .208" FRONT SIGHT, GREEN

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights HIVIZ .208" Front
Sight, Green. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja varmistaaksesi uuden etutähtäimen
turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi, miten voit välttää
mahdollisia vaaroja ja varmistaa turvallisen kokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva oman aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita vastuullisesti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytön suhteen.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat käytön aikana poikkeavuuksia tai vikoja, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään
asekorjaajaan.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille ja tarkista EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Henkilöturvallisuus: Käytä aina asianmukaisia silmäsuojuksia käsitellessäsi aseita tai asentaessasi
tähtäimiä.
Asennusturvallisuus: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan asennuksen
aikana.
Sovitus: Aseasentajan sovitus on suositeltavaa, jotta asennus on oikea ja vältetään mahdolliset vaarat, jotka
liittyvät virheelliseen sovitukseen.
Valoolosuhteet: Ole tietoinen ampumaympäristöstäsi ja säädä tähtäystäsi sen mukaan optimaalisen
näkyvyyden saavuttamiseksi.
Kohteen hankinta: Käytä kirkasta punaista tai vihreää valotankoa kohteen hankinnan tehostamiseksi, mutta
pysy tietoisena ympäristöstäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen asennuksen aloittamista.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien asekorjaustyökalusarja, jos tarpeen.

Asennusvaiheet:

Poista olemassa oleva etutähtäin aseestasi oikeilla työkaluilla.
Puhdista tähtäimen pohja varmistaaksesi, että uusi etutähtäin istuu tukevasti.
Kohdista HIVIZetutähtäin tehdasramppiin tai pohjaan.
Kiinnitä tähtäin paikalleen valmistajan ohjeiden mukaisesti varmistaen, että se on asennettu oikein.
Jos olet epävarma, pyydä apua pätevältä asekorjaajalta varmistaaksesi oikean asennuksen.

Käyttö:

Kun tähtäin on asennettu, tutustu sen toimintaan turvallisessa ympäristössä.
Harjoittele kohteen hankintaa erilaisissa valoolosuhteissa optimoidaksesi ampumiskokemuksesi.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen vakaus ja eheys ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet



Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tähtäin on vaurioitunut korjaamattomasti, tarkista paikalliset jätehuoltomääräykset oikeiden
hävittämismenetelmien osalta.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteesta, viittaa ostoksesi mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.
Varmista, että sinulla on tuotetiedot käsillä tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen S&amp;W Classic,
Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights HIVIZ .208" Front Sight, Green tuotteesi kanssa. Kiitos,
että priorisoit turvallisuuden aseiden käytössäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för S&amp;W CLASSIC,
PERFORMANCE CENTER &amp; DX MODELS
OVERMOLDED SIGHTS HIVIZ .208" FRONT SIGHT,
GREEN

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights HIVIZ .208" Front
Sight, Green. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och
installation av din nya framsikte. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning för att förstå hur du
undviker potentiella faror och säkerställer en säker upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din specifika vapentyp innan installation.
Handla alltid med vapen ansvarsfullt och följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenanvändning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på skada eller slitage innan användning.
Om du märker några avvikelser eller funktionsfel under användning, avbryt användningen omedelbart och
rådfråga en kvalificerad vapensmed.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter och kontrollera efter
återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Personlig säkerhet: Använd alltid lämpligt ögonskydd när du hanterar vapen eller installerar sikt.
Installationssäkerhet: Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning under installationen.
Passform: Gunsmith fitting rekommenderas för att säkerställa korrekt installation och för att undvika
potentiella faror kopplade till felaktig passform.
Ljusförhållanden: Var medveten om din skjutmiljö och justera din sikte därefter för optimal synlighet.
Måltagsförvärv: Använd den ljusa röda eller gröna ljusstången för att förbättra måltagsförvärvet, men var
alltid medveten om din omgivning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är oladdat och i ett säkert tillstånd innan du påbörjar installationen.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en vapensmedsverktygssats, om det behövs.

Installationssteg:

Ta bort den befintliga framsikten från ditt vapen med hjälp av lämpliga verktyg.
Rengör siktbasen för att säkerställa en säker passform för den nya framsikten.
Justera HIVIZ framsikten med fabriksrampl eller bas.
Säkra siktet på plats enligt tillverkarens specifikationer, och se till att det är korrekt installerat.
Om du är osäker, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed för att säkerställa korrekt installation.

Användning:

När installationen är klar, bekanta dig med siktets funktionalitet i en säker miljö.
Öva måltagsförvärv i olika ljusförhållanden för att optimera din skytteupplevelse.
Kontrollera regelbundet siktet för stabilitet och integritet innan användning.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala förordningar.
Om siktet är skadat bortom reparation, konsultera lokala avfallshanteringsriktlinjer för korrekt kassering.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
medföljer ditt köp. Se till att du har dina produktuppgifter till hands för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt S&amp;W
Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights HIVIZ .208" Front Sight, Green. Tack för att du
prioriterar säkerhet i din vapenanvändning.
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Návod k bezpečnostním pokynům pro S&amp;W
CLASSIC, PERFORMANCE CENTER &amp; DX
MODELY OVERMOLDED SIGHTS HIVIZ .208" FRONT
SIGHT, GREEN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali přední mířidlo S&amp;W Classic, Performance Center &amp; DX Models Overmolded
Sights HIVIZ .208" Front Sight, Green. Tento návod poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice pro
zajištění bezpečného použití a instalace vašeho nového mířidla. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento
dokument, abyste porozuměli, jak se vyhnout možným nebezpečím a zajistit si bezpečný zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je produkt vhodný pro váš konkrétní model zbraně před instalací.
Vždy zacházejte se zbraněmi odpovědně a dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání
zbraní.
Ukládejte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli anomálie nebo poruchy, okamžitě přestaňte používat a obraťte
se na kvalifikovaného zbrojíře.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům a kontrolujte aktualizace zpětného
vyvolání na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Osobní bezpečnost: Vždy noste vhodné ochranné brýle při manipulaci se zbraněmi nebo instalaci mířidel.
Bezpečnost při instalaci: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem během instalace.
Upevnění: Doporučuje se úprava od zbrojíře, aby se zajistila správná instalace a vyhnulo se tak potenciálním
nebezpečím spojeným s nesprávným upevněním.
Světelné podmínky: Buďte si vědomi svého střeleckého prostředí a přizpůsobte si míření podle optimální
viditelnosti.
Získání cíle: Používejte jasně červenou nebo zelenou světelnou tyč k usnadnění zaměření na cíl, ale buďte si
vědomi svého okolí.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a v bezpečném stavu před zahájením instalace.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně sady nástrojů pro zbrojíře, pokud je to nutné.

Kroky instalace:

Odstraňte stávající přední mířidlo z vaší zbraně pomocí vhodných nástrojů.
Vyčistěte základnu mířidla, abyste zajistili bezpečné uchycení nového předního mířidla.
Zarovnejte přední mířidlo HIVIZ s tovární rampou nebo základnou.
Zajistěte mířidlo na místě podle specifikací výrobce, abyste zajistili správné upevnění.
Pokud si nejste jisti, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře, abyste zajistili správnou instalaci.

Použití:

Jakmile je mířidlo nainstalováno, seznamte se s jeho funkcionalitou v bezpečném prostředí.
Procvičujte zaměření na cíl za různých světelných podmínek, abyste optimalizovali svůj střelecký
zážitek.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na stabilitu a integritu před použitím.



Pokyny pro likvidaci
Zbavte se produktu odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud je mířidlo poškozeno natolik, že není opraveno, obraťte se na místní směrnice pro odpadové
hospodářství ohledně správných metod likvidace.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se produktu, obraťte se na kontaktní informace výrobce uvedené při
vašem nákupu. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro efektivní asistenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším S&amp;W Classic,
Performance Center &amp; DX Models Overmolded Sights HIVIZ .208" Front Sight, Green. Děkujeme, že dáváte
přednost bezpečnosti při používání vaší zbraně.


